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BHumaHue!

» BaxHas uHdopmaums. BHumaTensHO nayunte e€ nepeq akcnnyataunen nsgenus.

» COopKy usgenusa npon3BoanTE TOSMLKO B MOMHOM COOTBETCTBMM C NpUiaraemMon MHCTPYKUMEN.

* Micnonb3yinTte nsgenue TorbKo Mo NPSIMOMY Ha3HAYeHMIO.

* [pwn akcnnyaTaumMm MexaHM3mMoB TpaHCcOpMaLMn AENCTBYNTE TOMNBKO B paMkax TpeboBaHWiA JaHHON
WHCTPYKUMW. He npunaranTe Ype3mepHbIX YCUNnN.

* PekomeHayeTcsl pEMOHT MEXaHM3MOB TpaHCopMaLun OBEPUTL KBANMQULUMPOBaHHbLIM crieuuanucTam.
* He npbirante, He BCTaBanTe HOramMmu Ha U3genue, He UCMNOfb3ynUTe ero Ang OU3nN4ecKUX YNpaKHEeHWUN.

* He cugnte Ha OOKoBMHAX, NOAMOKOTHUKAX U CMIMHKaX U3Oenusi.

TpeGoBaHus Mo aKcnnyaTauum usgenusi U Mepbl NPeA0CTOPOXHOCTU
Cpok, B Te4eHune KoToporo Mebenb CoXpaHsieT KpacoTy U UCMPaBHOCTb, B 3HAYMTENbHOW CTENEHN 3aBUCUT OT YCINOBUA €&
XpaHeHus n akcnnyataumu. MNpuaepxmBasicb HEKOTOPbIX MPOCTLIX NPAKTUYECKMX COBETOB, Bbl cMOXeTe nogaepXueaTth B
Haumny4yLllemM COCTOsIHUM BCce anemeHTbl Bawen mebenu.
Cger.
He ponyckante npsiMoro BO3AENCTBUSA COMNHEYHbIX Nydel Ha Mebenb. MpogomkutensHoe NpsiMoe BO34eNCTBME CBETA HA
HEKOTOpPbIe Y4aCTKN MOXET BbI3BaTb M3MEHEHME WX LIBETOBbIX XapaKTepUCTMK MO CPABHEHUIO C APYIMMM y4acTKkamu, KOTopble
MeHbLLE NOABEPranuch BO3LENCTBUIIO.
TemnepaTtypa.
Bbicokne 3HauyeHus Tenna unu xonoaa, a Takke BHe3anHble nepenagbl TemMnepaTtypbl MOryT Cepbe3HO NoBpeanTb Mebenb
unm eé yactn. Mebenb He fomkHa pacnonaraTbcs 6rnvke 0QHOro MeTpa OT UCTOYHMKOB TeMna, HarpeBaTenbHbIX NPMOOPOB.
PekomeHayemas TemnepaTypa Bo3ayxa 4S5 XpaHeHust u akcnnyataumm oT +10 go +25 0C. He gonyckaiTe nonagaHust Ha
mebenb ropsauux NpegMeToB (YT, Nocyaa C KUNATKOM M Np.), @ Takke NPOSOIIKUTENBHOMO BO3AENCTBUS BbI3bIBAOLLMX
HarpeBaHVe u3ny4yeHunii (CBET MOLLHbIX NaMn, MAUKPOBOJTHOBLIE U3ny4vaTenu u T.1.).
BnaxHocTb.
PekomeHayemasn oTHOCUTENbHAs BNAXXHOCTb MeCToHaxoxaeHmus mebenun 60-70%. He cneayeTt nogaepxveaTth B TeYEHNE
NPOACIHKNTENBHOIO BPEMEHWN YCIOBUS KPANHEN BRAXXHOCTM U (M) CYXOCTK, a TeM Bornee nx nepnognveckon cMmeHbl. C
TeYEeHUEM BPEMEHUN Takue yCroBus MOryT NOBNUATL Ha LIENOCTHOCTb Mebenu n eé€ yactu. Ecnu Takme ycrnosus 6binu
co3[aHbl, peKoMeHayeTCs YacTo NPOBETPUBATL NMOMELLEHMS 1 MO Mepe BO3MOXXHOCTU MOMb30BaTbCS OCYLUUTENSAMU UMK
yBRaXXHUTENAMU ANS HOpManusauumn BrnaxHocTn. He pasmeluanTte mebenb B6N13M BNaXHbIX U CbIPblX CTEH, NPEAMETOB.
ArpeccuBHble cpeabl U abpa3vBHbIe MaTepuansbl.
Hu B KOEM cny4yae He gonyckanTe Bo3nencTene Ha Mebenb arpeCcCuUBHbLIX XXUAKOCTEN (KUCHOT, LWenoYen, pacTBopuTenen un
T.M.), cOOEPXaLLNX TaKne XUOKOCTU NPOAYKTOB M UX NapoB. [Mogo6HbIe BELLEeCTBa U X COEANHEHNS ABMAIOTCS XMMUYECKU
aKTMBHbIMW, peakLus C HUMU MOXET MOBMeYb HeraTuBHbIE NocneacTeus ans Bac n Bawero nmywectsa. Takke cTouUT
MOMHUTb, YTO HEKOTOpLIE cneLmduryeckme Motome (YUCTSLWMe) cocTaBbl (CpeacTBa) MOryT CoOAepKaTb BbICOKYH
KOHLUEHTPaLMIO arpeCcCuBHbIX XUMUYECKNX BeLLecTB U (Mnn) abpasmBHble cocTasbl. [pumeHeHne nogobHbIX MOKLLNX
(4ncTaWwmx) cocTaBoB (CPeAcTB) HEAOMYCTUMO.
3anax.
OT HoBOW MebBenn MoXeT NCXOAUTb eCTECTBEHHbIN 3anax MaTtepmnarnos, U3 KOTOPbIX OHa M3roToBneHa. 3anax MoxeT
COXpaHATbLCSA B Te4eHUU 3 Hefernb C MOMeHTa cOopKU. [4ns CHUXXEHNSt UHTEHCUBHOCTY 3anaxa pekoMeHayeTcs:
* ANst MArkon mebenum — NponbINecocuTb U3fenne n NPoBETPUTbL NOMELLIEHUE.
* Ansi KOpnycHow Mebenun — NpoTupaTtb TKaHb, CMOYEHHOW MATKMM MOOLLIMM CPEACTBOM, BbITUPATh YMCTOWM CyXOW TKaHbIO 1
npoBeTpMBaTh NOMELLEHNE, NPEABAPUTENBHO OTKPLIBasi BCE ABEPLbI U SLLMKA U3aenus.
[aHHble gencTems Heob6xoaMMo NOBTOPATL 3-4 pa3a B AEHb.
Yxopn 3a meb6enblo.
Bcerga cogepxuTte NOBEpXHOCTU Mebenu B NOMHON cyxocTu. Mpu HeobxoauMocTr, NpoTUpanTe NOBEPXHOCTN Mebenu cyxom
MSIrKOW TKaHbto (priaHenb, CyKHO, BOMIOK U T.M.). PekomeHayeTcst oumniiatb Mebenb Kak MOXHO CKopee Mocne Toro, Kak oHa
ncnadkanace. Ecnu Bel ocTaBute 3arpsisHeHne Ha HEKOTOPOE BPeMS, TO 3aMETHO MOBbLILLAETCS ONAacHOCTb 0b6pa3oBaHUs
pPa3BOAOB, MATEH U MNOBPEXAEHUI NOKPLITUS Mebenu unu eé€ yacten. B cnyyae CTOMKMX 3arpsi3HEHUI peKoMeHayeTCs
MCMNonb30BaTh crneunanbHble O4NCTUTENN. BHUMaTENbHO U3yyanTe MHCTPYKLUIO MOOLLIEro CpeacTBa: CpeaCcTBO AOIMKHO
NOAXOAMTb NOA TUMN NOKPbITMA Bawen mebenn. Hegonyctumo npumeHeHne MOKLLMX CPeacTB, coaepxalux abpasvBHbie
BelllecTBa. HegonycTumo npuMeHeHne Coabl, CTUpasnbHbIX MOPOLLKOB M NMPOYMX CPEACTB, He NpeaHasHavYeHHbIX Ans yxoda 3a
mMebenbio. Yxon 3a NOBEPXHOCTAMU AOMKEH OCYLLECTBNATLCH Cneunanm3npoBaHHbIMU MOIOLWLMMU CPEACTBaMM.
[ns ycTpaHeHUs Nbiny ¢ NOBEPXHOCTEN MATKMX YacTen mebenu ncnonb3ymnte nbinecoc co cneuvanbHbIMY Hacagkamm ons
unctkn mebenun. He pasmellarite n He NnepemeLLanTe Ha NOBEPXHOCTAX Mebenn npeameThbl, UMeoLLMe OCTpbIe YIrbl,
KPOMKM,BbICTYNatoLLMe OCTpble AeTanw.
dkcnnyaTtayms.
Harpy3ska Ha mebenb n eé yactu (Nosku, SILMKK, CUOEHUS U Np.) HE JOJPKHA NPEeBbIAaTh YCTaHOBIEHHbLIX MPOU3BOANTENEM
HOPM, yKa3aHHbIX B KOHLLe MHCTPYKLMK No cOopke.
He pekomeHayeTcsa BcTaBaTb Ha Mebernb, Npbiratb, NOABEPraTh MNOBbILEHHLIM AUHAMUYECKUM Harpy3kam.
PekomeHayeTcsi nepuoanyeckm NpoBepsTb NNOTHOCTb Pe3b00BbIX COEANHEHWI KPENMNEHMS MEXaHM3MOB TpaHcdhopMaLum n
NOATArMBaTbL UX NPY HEOBXOANMOCTH.
Mpun NosiBNEHUM CKPUMOB B MeXaHM3Max TpaHcopMauum nx cnefyeT cmasbiBaTb CneunanvM3npoBaHHOM CMa3sKkom.
Mpn ncnonb3oBaHUN MexaHu3ama TpaHchopmaLlmm cTporo cobnoganTe AaHHYI0 MHCTPYKUMIO, n3beranTte U3NULLHUX YCUIUA,
PbIBKOB, NEPEKOCOB 311IEMEHTOB MEXaHN3Ma.
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English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using
the product.

» Assemble the product only in full accordance with
the attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms,
act only in compliance with this manual. Do not apply
excessive force.

* It is recommended to entrust the repair of
transformation mechanisms to qualified
professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the
product, and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests
of the product.

Benapycki

YBAlA!

BaxHas iHbapMaubia. YBaxsiiBa BbiByYbILE s
nepag akcnnyartaubisan Beipady.

* 30ipaviue Bbipab TonbKi y agnasegHacL,i 3
npblknag3eHam iHCTPYKUbISA.

* BolkapbicToyBanue Bbipad TosbKi Na npambim
NPbI3HAYIHHI.

* [pbl akcnnyaTaubli MexaHiamay TpaHcdapmalbli
A3enHivarile Tonbki Y mexax natpabaBaHHsY
nanseHan iHCTpyKubli. He npblknaganue npasmepHbIX
HamMmaraHHsy.

» PamMoOHT MexaHiamay TpaHccapmaubli
pakameHayeuLa aapyybilb KBasnicikaBaHbIM
crieublgnictam.

* He ckaublue, He ycTaBalile Ha Bbipab Harami, He
BblkapbICTOyBawLe aro ang (isidHbIx
NpaKTbIKaBaHHAY.

* He csapgsiue Ha bakaBiHax, nagnakoTHIKaX i criHkax
Bblpaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl OyibiMabl NaiganaHbac
OYpbIH MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

» bynbimabl KypacTbipyabl Koca bepinreH
HyCKayrblKKa TOMbIK COMKEC XYPri3iHi3.

» BynbiMabl Tek Tikenen TaranbliHganybl 6OMbIHLWA
nanganaHbiHbl3.

* TpaHcdhopmauma MexaHM3MaepiH nanganany
Kes3iHOe oCbl HYCKayrbIKTbIH TananTtaphbl WeHoepiHae
FaHa apekeT eTiHi3. LlamagaH TbIC Kyl canmMaHpI3.

» TpaHcdopmauns mexaHn3mMaepiH xengeyai 6inikTi
MamaHgapfa CeHin TancbIpy YCbIHbINaabI.

» CekipMeH;3, OyiibiMFa asikneH TYpMaHbi3, OHbI
ouanKanblK XXaTTbIFyriap yLwiH nanganaHoaHbI3.

* ByMbIMHbIH GyHipiHe, WbIHTAKWAaCkIHA XaHe
apKacblHa OTbIpMaHbI3.

Kblprbi3

KeHY BYPYHY3[OAP!

MaaHunyy maansimat. Bytomay nanganaHyyHyH
anablHAa aHbl KYHT KOOM OKYM YbIrbIHbI3.

* Bytomay TupkenreH Hyckamara TOnyK LUaiKeLlwTUKTe
raHa 4yoryntyHya.

» Bytomay aHbIH TMKe apHanbILwbl 6OHOHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

» TpaHcgopMaumanoo MeEXaHU3MAEPUH ULLTETYYAO
yLUYN HYCKaMaHbIH TananTapblHbIH YernHae raHa
apakeTTeHMHM3. ALlblk4a Ky4Y-apakeT XymiabaHbl3.
* TpaHchopmaumnanoo MexaHn3aMaepuH OHA0OHY
KBanudurkaunsanyy aguctepre UWeHyYHy CyHyLU
Kblnabbl3.

* BytomayH ycTyHe ByTTapblHbI3 MEHEH YbIKNaHbI3,
cekmpbeHun3, aHbl AeHe Tapous KeHYryynepy yyyH
KONOOHOOHYS3.

» BytoMmayH kanTangapbiHa, YblkaHak KoWryyTapbiHa
XKaHa XeneHry4dtepyHe oTypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni
digqat bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.
» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq
muvofiq holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda faqat
ushbu qo‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan
tashgari kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni
malakali mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog'‘ingiz bilan turmang,
uni jismoniy mashqlar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga
yoki suyanchiglariga o‘tirmang.

Tlrkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urlin( kullanmadan 6nce dikkatlice
inceleyiniz.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.
* DonlsUm mekanizmalarini ¢alistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri
guc kullanmayin.

* D6nlsuim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptirilmasi tavsiye edilir.

« Uriinin Ustiinde ziplamayin, ayakla basmayin,
fiziksel egzersizler igin kullanmayin.

« Urlinlin kenarlarina, kol dayanaklarina veya
sirtlarina oturmayin.
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Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig
durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Verwenden Sie das Produkt nur fur den
vorgesehenen Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der
Umwandlungsmechanismen handeln Sie nur im

Rahmen der Anforderungen dieser Betriebsanleitung.

Legen Sie keine Ubermafigen Krafte an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen
von Fachleuten reparieren zu lassen.

» Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiRen
auf dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum
Trainieren.

» Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen,
Armlehnen oder Ricken des Produkts.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les
attentivement avant d'utiliser I'article.

» Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

» Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de
transformation n'agissez que dans le respect des
exigences de ce manuel. Ne faites pas d'efforts
excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article
et ne l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs
ou le dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima
di utilizzare il prodotto.

*» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti

dal produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente
manuale durante l'utilizzo dei meccanismi di
trasformazione. Non applicare sforzi eccessivi.

» Affidare la riparazione dei meccanismi di
trasformazione solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non
usare il prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e
sugli schienali del prodotto.

Espafiol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes
de usar el articulo.

* Ensambile el el articulo sblamente de acuerdo con
las instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Al manipular los mecanismos de transformacion,
actue dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los
mecanismos de transformacioén se realice por
especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo
use para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni
en el espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de
utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente
de acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.
* Quando utilizar mecanismos de transformacéo,
deve-se agir somente dentro dos requisitos deste
manual de instrugdes. Nao use forca excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagéo de
mecanismos de transformagao aos profissionais
qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no
produto, ndo utilize o produto para fazer exercicios
fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a
parte de tras do produto.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture.

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and
operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in some
areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do not
place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The recommended ambient
temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water, etc.) on
your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long
period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme humidity and/or
dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your furniture and
its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if possible, use
dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from your
furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with them may lead to negative
consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of aggressive
chemicals and/or abrasive substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the date of
assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

- for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

- for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate the
room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry soft
cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not removed
promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent contamination, it
is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product shall be intended
for materials, which furniture is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing
powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards,
specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten them, if
necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions of
mechanism elements.
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